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FACTS

Document type:
Letter

Language:
dansk

Date explanation:
Margrethes Eckardts lån er nævnt i et
brev fra d. 3-3 1892. Vilhelm Larsen
skal på skole i København. Det er også
nævnt i brevet fra d. 3.3. Det er snart
Alfred Eckardts fødselsdag (19.3)
"Samsons" havari er nævnt i brev fra
27.3 1892.

General comment:
NB brev er et notabenebrev =
anbefalet brev (Den Danske Ordbog).
Samson er et af skibene, som ejes af
Johannes Larsens far.
Johannes Larsens bror, Georg, skal
muligvis aftjene sin værnepligt i
København.
"Drengene" arbejder muligvis i
Købmandsgården i Kerteminde. 
Det vides ikke hvilken brand, der
omtales.
Det er usikkert hvilke 4 billeder, der er
omtalt. Johannes Larsen udstillede
dette forår "Vinterdag i Zoologisk
Have" på Charlottenborg ifølge
katalog på REX.
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Recipient's location:
København

Mentioned people:
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Margrethe  Eckardt
Elisabeth Eckardt    
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Vilhelm Larsen

Archive:
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Provenance:
Indleveret til Det Kongelige Bibliotek
af Larsen-familien

TRANSCRIPTION

[Tilføjet]
Pengene sender Faer i et NB Brev, om de blive udleverede om Søndagen,
da han er bange du ikke har faaet de andre 10, under denne Adresse, saa
du maa blive hjemme

Lørdag

Kjære Johannes
Iaftes kom Posten efter at vi var færdige med Vasken; men saa begyndte vi
igjen saa du skal nok faa Tøjet hen i næste Uge – det gjorde mig ondt at
læse det Lapperi; idag kan jeg ikke sende Papir eller Tobak men skal om
de tager imod Pakker imorgen sende de Dele du ønsker og nu idag er her
indlagt 10 Kr Du takkede slet ikke for de forrige 10 du har dog vel faaet
dem de var afsendt først i Ugen Du svarer mig nok ordentlig paa alting
naar du faar Papir
Vi kommer saa ikke til Sverrig inden Georgs Rejse – for det bliver jo i Ugen
du skal nok faa at vide hvad Tog vi kommer med – Elisabeth Allerup er
hernede i disse Dage det er Alfreds Fødselsdag den 19 Marts husk paa
det om du kan besøge ham Margrethe har Gud ske Lov faaet Laan rejst
saa hun kan læse i Fred – i det mindste en Tid – 
Jeg bliver ved at spørge for det er mig meget magtpaaliggende med
Vilhelm skal vi sende ham til Kjøbenhavn
Nu kommer jo Paasken med alle Helligdage skal vi saa ikke vente til Maj?
Oh hvor jeg dog gjerne vilde have været over til Kjøbenhavn for at sørge
for ham selv men vi finder vel nok et Sted – kjender du ingen? Pakken med
Smør og Skeer fik du vel dog  ingen Besked – 
Nu skal jeg fortælle dig fra Fader at den Sag du veed om Branden de
sagsøgte Faer for gik saaledes som han forudsatte  de havde jo grebet
Sagen fejl an da Fader søgte dem bad de om at lade Sagen falde saa vilde
de give ham 120 Kr og det tog han imod forstaar du med Glæde
Samsons Haverie er os et stærkt Bryderi 6,000 Franks – hvad mener du –
og  den ligger og er sejlfærdig i Holland –
Leveransen til Birck i Nyborg paa 3,000 fik vi Halvdelen straks som han
selv sendte til Sverrig at E kunde opkjøbe det fornødne Træ og Resten ved
[ulæseligt ord] – se derfor skulde vi jo gjerne afsted; men nu maa Faer jo
blive at sætte Drengene i [Eks] og saa faar jeg blive og gjøre det saa godt
jeg kan under hans Fraværelse – 
Vi skal rigtig skynde os med dit Tøj og sende flere saa hurtig vi kan
Kjærlig Hilsen fra os Vi glæder os over 4 Billeder blot de dog vil tage nogle
af dem fortæl hvad det er for 4 og hvordan de se ud
Din trofaste Moder beder stadig for dig








